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FIXATION DES BARRES SECHE-SERVIETTES
TO FIT THE TOWEL-DRYING BARS

BEFESTIGUNG DER HANDTUCHTRÄGER
VASTELLING VAN DE STAVEN DROOG-SERVETTEN
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CONSEILS D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN

GEBRAUCHS-UND WARTUNGSHINWEISE

IN PROBLEM FALL,WENDEN SIE SICH BITTE AN IHREN FACHMANN, SIEHE STEMPEL AUF DER BEDIENUNG-
SANLEITUNG.

Conseils d’utilisation:
Outre les règles de sécurité et d’utilisation propres au fonc-
tionnement d’un panneau rayonnant électrique décrites dans
la notice de l’appareil, il est nécessaire de respecter les points
suivants:
s Ne pas placer de serviettes ou de linge ailleurs que sur les

barres prévues à cet effet (il est notamment interdit de 
poser un linge ou une serviette directement sur le panneau
rayonnant).

s Ne pas charger les barres sèche-serviettes d’un poids supé-

rieur à 20 kg.
s Ne pas utiliser d’autres barres ou accessoires que ceux 

fournis avec l’appareil.
s Ne pas installer les barres sèche-serviettes sur d’autres 

appareils.

Entretien:
Pour l’entretien des barres, ne pas utiliser de produit abrasif
ou corrosif. Utiliser un chiffon imbibé d’alcool en prenant soin
d’arrêter préalablement l’appareil.

EN CAS DE PROBLÈME, ADRESSEZ-VOUS AU SERVICE APRÈS VENTE INDIQUÉ SUR LA NOTICE.

GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSADVIEZEN

WENDT U BIJ PROBLEMEN TOT DE KLANTENDIENST DIE IN DE GEBRUIKSAANWIJZING STAAT.

IF YOU EXPERIENCE ANY PROBLEMS, PLEASE CONTACT THE AFTER-SALES SERVICE INDICATED ON THE

INSTRUCTIONS.

INSTRUCTIONS FOR MAINTENANCE AND USE
Instructions for use:
In addition to the revelant instructions for use and safety rules
for operating a radiant electric panel heater described in the
instructions with the appliance, you must also observe the fol-
lowing point:
s Do not place towels or linen anywhere other than on the 

bars provided for this purpose (it is forbiden in particular to
place linen or towels directly on the panel heater itself).

s Do not load the drying bars with a load greater than 20 kg.

s Do not use any other bars or accessories than those sup-
plied with the appliance.

s Do not install the towel-drying bars on any other appliance.

Maintenance:
Do not use any abrasive or corrosive products to maintain
the bars. Use a cloth moistened with alcohol after first taking
care to switch off the appliance.

Gebrauchshinweise:
Neben den für Elektro-Strahlungsgeräte in dieser Anleitung
vermerkten Sicherheits und Gebrauchsanweisungen sind fol-
gende Punkte zu beachten:
s Handtücher oder Wäche nur auf den zu diesem Zweck bes-

timmten Trâgern ablegen. Es ist strengstens untersagt, diese
direkt auf das Gerät zu legen und das Gerät damit zu bedec-
ken.
s Die handtuchträger nicht mit einem Gewicht über 20 kg 

belasten.

s Keine anderen als gelieferten Trâger odre Zubehörteile ver-
wenden.
s Keine gelieferten Träger oder Zubehörteile auf anderen 

Geräten verwenden.

Wartung:
Gerät ausschalten vor jeder Reinigung oder Wartung.
Keine scheuernde oder korrosive Putzmittel verwenden.

Gebruiksadviezen:
Naast de regels voor veiligheid en gebruik die typisch zijn
voor het functioneren van een elektrische reflector en die
beschreven staan in de gebruiksaanwijzing van het apparaat,
moeten de volgende punten worden nageleefd:
s Handdoeken of wasgoed alleen op de stangen hangen, die 

hiervoor bedoeld zijn (het is met name verboden om was-
goed of een handdoek direct op de reflector te leggen).
s De droogstangen voor de handdoeken niet belasten met 

een gewicht van meer dan 20 kg.

s Alleen de stangen of accessoires gebruiken die bij het appa-
raat zijn geleverd.
s De droogstangen voor de handdoeken niet op andere appa-

raten installeren.

Onderhoud:
Voor het onderhoud van de stangen geen schuur- of afbijtmid-
del gebruiken. Een in alcohol gedrenkte doek gebruiken en
ervoor zorgen dat het apparaat van tevoren wordt afgezet.


